
Центральная универсальная научная библиотека выпустила электронный сборник стихов юных 

переводчиков с английского и французского языков. В этом году тема для переводов была «Имя в 

поэзии». С произведениями юных переводчиков вы можете познакомиться на информационном стенде 

школы и на сайте Центральной универсальной научной библиотеки.

ИМЕНА В ПОЭЗИИ



Поэтический перевод считается самым сложным видом перевода, так как переводчик должен уметь 

пользоваться не только разными приемами и методами перевода, но и владеть приемами 

стихосложения. Начинающие переводчики нашей школы отлично с этим справились.


